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PREDSJEDNISTVO BOSNE I ITERCEGOVINE

SARAJ EV O

/L/

Predmet: Prijedlog odluke o ratitikaciji Sporazuma o linansiranju drlavnog pnograma
aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014. izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja
Direkcija za evropske integracije vijeda ministara BiH i Evropske unije, koju
predstavljaEvropska komisija, d o s ta v lj a s e

U prilogu akta dostavljamo prijedlog odluke o ratifikaciji Sporazuma o finansiranju
drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014. izmetlu Bosne i Hercegovinl,
koju predstavlja Direkcija za evropske integracije Vijeda ministara BiH i EvropskJ unije,
koju predstavlja Ewopska komisija, potpisan 09. septembra 20l5.godine u Briselu i 23.
novembra 20l5.godine u Sarajevu na engleskom jeziku.

vijeie ministara Bosne i Hercegovine je na svojoj 57. sjednici, odrzanoj
23'05.2016. godine uwrdilo prijedlog odluke o ratifikaciji predmetnog Sporazuma, diji
zakljudak dostavljamo u prilogu akta.

- Molimo Predsjedni5tvo Bosne i Hercegovine da donese odluku o ratifikaciji
sporazuma o finansiranju drZavnog programa aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014.
izmedu Bosne i Hercegovine, koju predstavlja Direkcija za evropske integracije vijeca
ministara BiH i Evropske unije, koju predstavlja Evropska komisija.
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SPORAZUM O FINANSIRANJU
POSEBNI USLOVI

Europska komisija, u daljnjem tekstu Komisija, koja djeluje u ime Europske unije, u daljnjem
tekstu Unija,

sjedne strane, i

Bosna i Hercegovina, u daljnjem tekstu korisnik IPA II programa, koju predstavlja
Direkcija za europske integracije Vijeia ministara BiH,

s druge strane,

sporazumjele su se kako slijedi:

Clan 1. - Program

(l) Unija pristaje da finansira, a korisnik IPA II programa prihvaia finansiranje sljedeieg
programa:

DrZavni program aktivnosti za Bosnu i Hercegovinu 2014.
Broj globaln ih obav eza (CRIS) : 20 1 4 I 03 7 -662, 20 I 4 I 037 -663

Ovaj program se finansira sredstvima iz budileta Unije na temelju sljede6eg

osnovnog dokumenta: Instrument pretpristupne pomoii, IPA II.t

(2) Ukupni procijenjeni troSkovi ovog programa iznose 22.675.754 EUR a najveii mogudi
doprinos Unrje ovom programu definiran je u iznosu od 22.581.834 EUR.

Ovaj program zahtijeva doprinose i korisnika IPA II programa i Unije. Analiza odnosnih
finansijskih doprinosa definirana je u Dodatku I.

(3) Program se provodi u skladu s opisom definiranim u Dodatku I kojije detaljno deltniran u
akcionim dokumentima koji se usagla5avaju razmjenom pisama izmedu Komisije i
korisnika IPA II programa.

Clan2. - Razdoblje izvr5enja i razdoblje operativne provedbe

(1) Razdobtje izvr5enja ovog sporazuma o finansiranju, definirano u dlanu 12. Dodatka II
(Opdi uslovi), je 12 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

1 Uredba (EU) br. 231/2014 Europskog parlamenta i Vijeia od 11.3.2014. godine kojom se uspostavlja
lnstrument pretpristupne pomo6i (lPA II), OJ L 77 , 15.3.2014. godine, str. 1 1



(2)Razdobl jeoperat ivneprovedbeovogspolazumaof inansi ran ju,def in i ranoud|anu12'
Dodatka II (Op6i urtouil, je 6 godina od stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju'

dlan 3. - Adrese i obavijesti

Sve obavijesti koje se odnose

formi i izridito se Pozivaju na

sliede6e adrese:

na provedbu ovog sporazuma o finansiranju su u plsmenoJ

ovaj program kako je definirano u 6lanu l(1) i Salju se na

(1) za Komisiju:

Ured direktora Jean-Erica Paqueta

Europska komisija

Generalna direkclja za susjedstvo i pregovore o pro5irenju

Rue de la Loi 15

B-1049 Brisel, Belgija

E-mail: NEAR-D4@ec.euroPa'eu

(2) za korisnika IPA II Programa:

Direkcija za europske integracije Vije6a ministara BiH

Trg Bosne i Hercegovine 3/)Wru

71000 Sarajevo, Bosna i Hercegovina

E-mail: kabinet.dei@dei. gov.ba

ilan 4. - Kontakt-osoba za OLAF

Kontakt-osoba korisnika IPA II programa s odgovarajudim ovlaStenjima za direktnu saradnju

sEuropskimuredomzaborbu.prot ivprevara(OLAF),sc i l jemolak5avanjaoperat ivn ih
aktivnosti oLAF-a je: Ministarstvo finansija itrezoraBiH, e-mail: cfcu@mft'sov'ba

ehn 5. - Okvirni sporazum

program se provodi u skladu s odredbama okvirnog spolivuma izmedu Europske komisije i

Bosne i Hercegovine o aranzmanima za provedbu finansij ske podrske Unije Bosni i

Hercegovini u okviru Instrumenta pletpristupne pomodi (IPA II) koji je stupio na snagu dana

24.8.2015. godine (u daljnjem tekstu: ,,Okvimi sporazum")' Ovaj sporazum o finansiranju

dopunjuje odredte okvirnog sporazuma. U sludaju suprotnosti izmedu odredaba ovog

,po,u,u,nu o finansiranju s jedne strane, i odredaba okvirnog Sporazuma s druge strane,

prednost se daje odredbama Okvimog sporazuma'

elan 6. - Dodaci

(l) Ovaj sporazum o finansiranju se sastoji od:

(a) ovih posebnih uslova;



(b) Dodatka I: Godi5nji program aktivnosti, koji detaljno opisuje ciljeve, odekivane rezultate,
aktivnosti, opis povjerenih zadataka implementacije budZeta i budZet ovog programa;

(c) Dodatka II: Opii uslovi;

(d) Dodatka III: Model godi5njeg izvje5taja o provedbi IPA II pomoii u smislu dlana 58.
Okvirnog sporazuma.

(2) U sludaju suprotnosti izmedu odredaba Dodataka, sjedne strane, i odredaba ovih posebnih
uslova s druge strane, prednost se daje odredbama Posebnih uslova. U sludaju suprotnosti
izmedu odredaba Dodatka I s jedne strane i odredaba Dodatka II s druge sffane, prednost
se daje odredbama Dodatka II.

Clan 7. - Odredbe koje odstupaju od ili dopunjavaju Dodatak II.

Nije moguie ponovno alocirati sredstva izmedu iznosa od 7.581.834 EUR globalne obaveze
20141037-662 i iznosa od 15.000.000 EUR elobalne obaveze 20141037-663 navedenih u
Dodatku I, stranica 1.

ilan 8. - Stupanje na snagu

Ovaj sporazum o finansiraqiu stupa na snagu na dan kada ga potpi5e posljednja ugovorna
strana.

Sporazum o finansiranju je sastavljen u dva istovjetna primjerka na engleskom jeziku, od
kojih je jedan predan Komisiji a drugi korisniku IPA II programa.

Za korisnika IPA II programa: Za Komisiju:

Saraj evo, dana 23.1 1.20 15.godine Brisel, Belgija, dana I 1.09.20l5.godine

Direktor Edin Dilberovii.
Direkcija za europske integracije
Viie6a ministara BiH

Gospodin Jean-Eric Paquet
Direktor D., Zapadni Balkan
Generalna direkcrja za susjedstvo i
pregovore o proSirenju



DODATAK 1

DRZAVM PROGRAM AKTTVNOSTI ZA BOSNU I HERCEGOVINU ZA 2014.

GODINU

1 IDENTIFIKACUA

Korisnik Bosna i Hercegovina

20141037-662: 7.581.834 EUR na 22.02 01 01

20141037-663: 15.000.000 EUR na 22'02 01 02

22.675.754EUF.
22.581.834 EUR

Direktno upravljanj e Europske komisije i

indirektno upravljanje odgovomih subjekata navedenih

u daljnjem tekstu:

Razvojni program Ujedinjenih naroda (UNDP) i

Me<lunarodna organizacija rada (ILO) za Aktivnost 6,

,,Lokalni integrirani razvoj" ;

Europska 6anka za obnovu i razvoi (EBRD) za

Aktivnost 7, .,Linija za podr5ku konkurentnosti malih i

srednjih poduzeia".

Najkasnije 3 L12.20 | 5' godine.

31.12.2015. godine.

3 godine nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o

finansiranju,

s iznimkom sludajeva navedenih u dlanu 189(2)

Finansijskog propisa.

finansiranju

12 godina nakon datuma zakljudivanja Sporazuma o

finansiranju.

Generalna direkcija za proSirenj e,C1, jedinica Bosna i

Najkasnije

CRIS/ABAC Reference
obaveza

Ukupni troSkovi

Doprinos EU-a

BudZetske stavke

NaEin upravljanja/

Odgovorni subjekti

Krajnji datum za
zaklj uCivanje

Sporazuma o finansiraniu s
korisnikom programa IPA II

Krajnji datum za
zaklj uiivanje

Sporazuma o delegiraniu u
okviru indirektnog
upravljanja

Krajnji datum za
zaklj uEivanje

Ugovora o nabavci i
grantovima

Krajnji datum za oPerativnu
provedbu

Krajnji datum za Provedbu
Sporazuma o fi nansiranju
(datum do kojeg bi ovaj
program trebao biti zavrSen i
zatvoren)

Programska jedinica



Hercegovina

Izasf anstvo EU-a za
provedbu

Izaslanstvo EU-a u Bosni i Hercegovini

2 Opts PnocRAMA AKTIvNoSTI

2.T SBXTONT OIIBRANI U OKVIRU OVOG PROGRAMA AKTIVNOSTI

o Temelj za odabir odredenih sektora u okviru ovog programa:

Zbog nepostojanja drZavnih strategija u mnogim sektorima i funkcionalnog EU-ovog

."hunir.u za koordinaciju koji bi obuhva6ao i planiranje i pretpristupnu pomo6 u

Bosni i Hercegovini, Indikativni strate5ki dokument IPA II fokusiran je na sektore u

kojima postoje dogovorene strategije idovoljan nivo koordinacije. Takoder podrZava

fokus strategije prosirenja na ,,osnove prvo". Strateiki dokument' prema tome'

obuhvaia sljedede sektore: Demokratija i upravljanje, Vladavina prava i osnovna

prava, KonkLentnost i inovacije: Strategije lokalnog razvoja i Obrazovna, socijalna i

politika zaposljavanja. Iznos sredstava za alokaciju za 2074. godinu je pribliZno 40

miliona EUR.

Nakon razomih poplava u maju 2014. godine, iznos od l5 miliona EUR iz ukupnog

iznosa za alokaciju je rezeiviran za posebne mjere obnove nakon poplava i

upravljanje. Daljnjih 2,1 miliona EUR je dodijeljeno za Podrsku gradanskom drustvu.

Ove mjere ie biti usvojene zasebnom odlukom o finansiranju'

Preostalih 22,6 miliona EUR ie biti dodijeljeno za podrsku za detiri sektora iz

Indikativnog strateskog dokumenta, sa snaZnim naglaskom na ekonomski razvoj

zemlje. SloZena dru$tveno-ekonomska situacija u Bosni i Hercegovini koja je dovela

do sve vedeg nezadovoljstua medu gradanima i socijalne krize joj je vi$e produbljena

nedavnim poplavama. Prema tome, 620/o ovog programa aktivnosti je. usmjereno ka

konkurentnosti i inovacijama kroz podr5ku strategijama lokalnog razvoja'

Aktivnosti u sektorima ,,Demokratija i upravljanje" i ,,vladavina prava i osnovna

prava" ie direktno doprinijeti povoljnijim ekonomskim uslovima kroz borbu protiv

korupcije i poveianje prihoda koje prikuplja Uprava za indireklno oporezivanje.

Usto, ovim se pfogramom podzavaju dva vaLna aspekla osnovnih prava.i socijalne

inkluzije: identificiranje osoba koje se joS uvijek smatraju nestalim nakon fata u

Bosni i Hercegovini i transformacija zatvorenih institucija za djecu bez roditeljske

skrbi i osoba s poteskoiama u alternativne modele institucija za socijalnu skrb.

o Pregled prethodnih i trenutnih aktivnosti korisnika pomoii EU-a, drugih donatora i/ili

IPA II aktivnosti u relevantnim sektorima:

ovaj program se temelji na dostignu6ima i najboljim praksama prethodne tehnidke

IPa-ine pomo6i i programa dodjelj ivanja bespovratne pomoii vezane za mala i

srednja poduzeda, regionalni i lokatni ekonomski rczvoj i sektor turizma' IPA projekti

u ovim podrudjima su nedavno zavrSeni, trenutno se provode ili njihova provedba tek

treba pod.eti. Razvojni progfam Ujedinjenih naroda (UNDP) je proveo Projekat

integriianog lokatnog razvoja koji je finansirala Svicarska, a sufinansirali Bosna i

Heriegovini i UNDF, kojim je pruiena pomoi u uspostavljanju lokalnih strategija

kao legitimnih razvojnih platformi za definiranje druStvenih, ekonomskih i okoli5nih

prioriteta i koje su posluZile kao ulagadki portfolio i za javne i za medunarodne



finansijske resurse. LINDP i Svicarska agencija za medunarodni razvoj i saradnj u

poJrzui. su uspostavljanje i provodenj. Sitttrnu obuka za lokalne vlasti u Bosni i

i{ercegovini f.o; i ;e posfuZlo kao .lavni alat za razvoj kapaciteta zaposlenih u lokalnoj

vlasti i vodstvo.

Na temelju prethodnih projekata lokalnog t

se uspje5ni projekti temelje na ,,vlasniStuu'
institucionalizirati proces kroz koji se konsr

inicijativu u rj esavanj u velikog broja r

,uutoin.uni Zivot. Lotalne vtaJi Ui trebale imati ovlastenja da pruZaju cjelokupno

vodstvo i budu pokretadka sila. Trebale bi razumjeti potrebu uspostavljanja

purtn"ttwu i sarad'nje izmedu organizacija zajednice i razvoja zajedlidkg lokalne

,,vizije" i strategije, sto preJstavlja"predusiov za poduzimanje konkretnijihaktivnosti'

L.t.i:. iz pro5l-losti takoder ukaiuju na vaZnost izgradnje kapaciteta lokalnih aktera

ra ptani.anje i provedbu efikasnih odgonotu naizazove lokalnog razvoja'

i inovacije (EDIF), regionalne inicijative diji je cilj povedanje -broja 
izvora

finansiranja koji su na ras'polaganj u .uiit i srednjim poduzedima i pruZanje tehnidke

pomoii prilikom strateSkih ulaganja'

IPA je oduvijek podrZavala borbu prr

navedenom sekloru je Agencija Sjedi

(USAID). Prethodni i trenutni programi

relevantnih kapaciteta, provedbi antikorup
druStua. Ukupni rczultati nisu bili poseb

Siroko rasprostranjena u Bosni i Hercegol
saradnja u provedbi antikorupcijske str

lokalnom nivou i nedovoljna politidka I
korupcije ukljudivat 6e unaprijedenu anti

Bosne i Hercegovine koji je pro5iren tak
p*u 1pr..u time saoa obuhva6a i pitanje borbe protiv korupcije). u ovom sektoru

6e biti angaZirani i ostali relevantni akteriiz gradanskog druStva'

Hercegovine. Utvrdeno je, narodito kada

mogu biti postignuti koncentriranjem akti

usfreravanja pJO.St. na vi5e podrudja istovremeno. Podr5ka u okviru ovog programa

je, prema tome, usmjerenija.



podrSka Meclunarodnoj komisiji za nestale osobe (ICMP) u smislu identificiranja

nestalih osoba predstavlja nastavak dugogodi5nje i uspjesne saradnje kojaje ICMP-u

do sada on'ogo6ilu da identificira osiatle blizu 25 000 nestalih osoba u Bosni i

Hercegovini i zaPadnom Balkanu'

Na opdem nivou, nakon Privremene i m

,,Unatod zadovolj avajudem napredovanj u u

u odre<lenoj mjeri, izgradnji kapaciteta'

insistiranje na preduslovima vlasni5tva i

finansiranja u okviru sektora koji ukljui
Hercegovini samo na temelju strate5kih pl

sektori. Ova preporuka se ogleda u Indikt
Hercegovinu i u ouorn programu aktivnosti kakoje objaSnjeno iznad'

spisak aktivnosti predvitle nih u o kviru odabranih sektora/prioritela:

Sektor l: Demokratija i upravljanj e

l-Unaprjedenf kapaciteta Uprave za indirektno

oporezivanje
2 Linija za euroPske integracue

DM 3.100.000

DM 2.089.053

3 Podr5ka udestvovanju uplqgralqlma EIJ:a DM 642.781

UKIIPNO s.831.834

Sektor 2: Vladavina prava i osnovnaprava

4 Podr5ka vedbi antiko DM
5 l r lcn t i f ikac i ia  neqta l ih  osoba DM

750.000
1.000.000

UKUPNO 1.750.000

Sektor 6: Konkurentnost i inovacije: Strategije lokalnog razvoja

6 Lokalni integrirani razvoj
IM: LTNDP,

ILo 10.000.000

? Lt"tJa ra podr5ku konkurentnosti malih i srednjih
poduzeda
UKI;'PNO

IM:EBRD 4.000.000

14.000.000

Sektor 7: Obrazovna, socijalna i politika zapo5ljavanja

8 Transformacija institucija za pruZanje skbi DM 1.000.000

UKUPNO
UKT]PNO PROGRAM

1.000.000
22.581.834

OV - aitektno upravljanje; IM - indirektno upravljanje



2.2 OPIS I PRoVEDBA AKTIVNOSTI

(I) Opis Ahtvnosti, cilj, otekivani rczultati i hljuCni pohazatuAi ulinka

Aktivnost 6e podrZati Upravu za hdirektno oporezivanje (tm.lo) Bosne i Hercegovine u
daljnjem usklatlivanju propisa vezanih za indirektno oporezivanje i praksi s pravnom
stedevinom EU-a te u daljnjoj izgradnji kapaciteta UINO-a.

Posebni cilj projekta je dadnje jadanje administrativnih i koordinacionih kapaciteta
UINO-a.

OCekivani rezultati su:
. ijen je Havni tranzitni sistem koji je u potpunosti kompatibilan s Novim

kompjuteriziranim fanzitnim sistemom EU-a (NCTS),
. NCTS je uvederl
. propisi, procedure i radne metode su dodatno usklatlene s pravnom vinom

EU-q
. uvedene su najbolje prakse u carinskoj i poreznoj politici,
o oprema za carinsku laboratoriju je isporudena i stavljena u pogon.

Klj udni pokazatelj i udinka:
. stepen usklatlenosti propisa i praksi indirektrog oporezivanja s pravnom

stedevinom EU -a (hv alit at ivna ocj e na),
. proconat porasta u prikupljanju prihoda koje provodi UINO.

(2) Pretpostovke I uslovi
. dugorodna posvedenost UINO-a modemizaciji carinskog i poremog sistem4
. odrZivi ljudski i finansijski resursi su dodijeljeni tim reformama.

Neispunjavanje gorc navedenih uslova moZe dovesti do powata sredstava u okviru ovog
progarna i/ili preraspodjele bududih sredstava.

(3) Nadin povedbe aktivt osti: direkfiro upravljanje od strane Izaslanstva EU-a.

(3) (a) KIJU{nt ekmenti aktivnosti

Nabevka:



a) opii budZetski okvir rezervitan za nabavku: 2'100'000 EUR;

b ) i nd i ka t i vn i b ro i i v r s taugovo ra : l ugovo rop ruZan juus luga i l ugovo ro
isporuci;
c) indikativni vremenski okvir za pokretanj e procedure nabavke: Prvo

tromjeseije 2015. godine za oba ugovora'

Grant (Twinning) - ,,Poziv za dostavljanje ponuda":

a) Ciljevi i predvideni rezultati:

Ciljevi:
. da l j n j eusk |a t l i van jep rop i sa ip raks i i nd i r ek tnogopo rez i van jasp lavnom

stedevinom EU-a.

Rezultati:
. data je podrska uvo<lenju NTCS-a'
. propisi, procedure i radne metode su dalje usklatlene s

a i najboljim praksama u domenu carina i poreza'
Dravnom stedevinom EU-

.saradnja/razmjenainformacija(internihieksternih)jeunaprijeclena'

b) Kljudni kiteriji kvalificiranosti: aplikanti moraju biti administrativna ili ovlastena

tijela drZava dlanica EU-a.

c) Kljudni kriterii kvalificiranosti je operativni kapacitet aplikanta'

d) Kiiudni kriteriii za dodjelu su tehnidka strudnost aplikanta, relevantnost, metodologija

i odrZivost predloZene aktivnosti.
moZe biti doe) Nsj

100% ukupnih troskova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih propisa ako je

puno finansiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost finansiranja aktirmosti

sredstvima EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlasteni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principajednakog tretmana i ispravnog finansijskog upravljanja'

f) Indikativni iznos Twinning ugovora: 1.000'000'00 EUR

g) Indikativni datum za pokretanje postupka odabira: Prvo tromjesedje2015. godine.

Aktivnost
7

Direktno
upravljanje

J

(1) Opis Aktivnosti, cili, oiekivani rezullati i kliuini pokazatelii udinka

Aktivnost je planirana kao pruZanje podrske institucijama u Bosni i Hercegovini na

razliditim nivoima s ciljem rjesavanja posebnih potreba utvrtlenih tokom procesa

europskih integracija, ukljudujudi potrebe stjecanja post-diplomskog i kratkog

intenzivnog akademskog obrazovanja o europskim integracijama,/poslovima za drLavne

sluZbenike na univerzitetima u EU-u.

Radi postizanja ovih ciljeva, bosanskohercegovadkim institucijama ie biti pruZene razne

vrste tehnidke pomo6i kako bi imale vi5e moguinosti da odgovore na \zazove i potrebe



procesa EU integracija, kako bi se bolje pripremile i provele IPA programe/projekte i

zapo5ljavale kvalificiranije drZavne sluZbenike zadtLene za pitanj a europskih

integracija.

Odekivani rezultati:
. Bosanskohercegovadke vlasti udinkovitije i blagovremeno odgovaraju na

novonastale prioritete vezane za europske integracije,
. Pove6ani su administrativni kapaciteti koji se odnose na potrebe europskih

integracija.

Klj udni pokazatelj i udinka:
. Ostvaren je napredak u ispunjavanju pristupnih kriterija,
. Ukupan nivo administrativnih kapaciteta institucija Bosne i Hercegovine koj e

udestvuju u procesu europskih integracija.

(2) Pretpostavke i uslovi
Postoji politidki dogovor o prioritetima pristupnog procesa. Nepostojanje takvog

dogovora moZe dovesti do povrata sredstava u okviru ovog programa i/ili preraspodjele

budu6ih sredstava.

(3) Naiin provedbe aktivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a.

(3) (a) Kljuini elementi aktivnosti

Nabavka (1.189.053 EIJR):
a) Opii budZetski okvir rezerviran za nabavku: 1.189.053 EUR,

b) Indikativni broj i vrsta usovora: 4-5 ugovora o pruZanju usluga i l-2 ugovora o

isporuci,
c) Indikativni vremenski okvir za pokretanje procedure nabavke: drugi kavartal 2016.

godine (2-3 usluge), detvrti kvartal 2016. godine. (2-3 usluge, 1-2 isporuka).

Grantovi - Twinning - ,,Poziv za dostavljanje ponuda" (l-2 Twinning light' 400.000

EUR):
a) Cilievi i predvideni rezultati:

Cilj: Daljnje uskladivanje zakonodavstva ipraksi Bosne i Hercegovine s pravnom

stedevinom EU-a u relevantnoj oblasti;
Rezultat: Napredak u ispunjavanju pristupnih kriterija u relevantnoj oblasti.

b) Ktjudni kriteriji kvalificiranosti: aplikanti moraju biti administrativna ili ovlaStena

ti jela drZava dlanica EU-a.
c) Kliudni kriterii kvalificiranosti je operativni kapacitet aplikanta.

d) Kljudni kriteriji za dodjelu su tehnidka strudnost aplikanta, relevantnost, metodologija

i odrZivost predloZene aktivnosti.
e) Na-iveii mosu6i procenat aktivnosti finansiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100%

ukupnih tro5kova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih propisa ako je puno

finansiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost finansiranja aktivnosti sredstvima



EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlasteni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog tretmana i ispravnog finansijskog upravljanja'

t) Indikativni iznos Twinning light ugovora:400'000 EUR

g) Indikativni datum za pokretanje postupka odabira: Cetvrti kvartal 2015. godine i

drugi kvartal 2016. godine.

Grant - Poziv za dostavljanje ponuda ,,Plan stipendiranja drZavnih sluzbenika u

Bosni i Hercegovini" (500.000 EUR)

a) Ciljevi i predvideni rezultati:

Cifj: Poveianje kapaciteta drlavne sluZbe u Bosni i Hercegovini s ciljem podrZavanja

procesa europskih integracija;

Rezultati: Najmanje 15 drZavnih sluZbenika dobilo je diplome postdiplomskog studija i

najmanje 30 drZavnih sluzbenika zavrsilo je kratke intenzivne akademske

studiie/kurseve relevantne za pfoces europskih integracija na obrazovnim institucijama

u EU-u.
b) Kljudni kriteriii za odabir:

Vrsta aktivnosti kvalificiranih za finansiranje

(master program) u oblastima poput javnog

medunarodnih odnosa ili slidnih studija i

progtami/kursevi vezani za EU koji odgovaraju

i Hercegovini.
Aplikanti moraju biti obrazovne institucije u drZavama dlanicama EU-a'

c) Kljudni kriterij za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta'

d) Kljudni kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i

ekonomidnost aktivnosti.
e) Najvedi mosuii procenat aktivnosti finansiranih sredstvima EU-a moZe biti do 100%

ukupnih troskova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansijskih propisa ako je puno

finansiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost financiranja aktivnosti sredstvima

EU-a u punom iznosu opravdat 6e odgovorni ovlasteni sluZbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog tretmana i ispravnog finansijskog upravljanja.

f) Indikativni iznos: 500.000 EUR

g) Indikativni datum pokretanja poziva za dostavljanje ponuda: Treie tromjesedje 2015.

eodine.

su jednogodi5nji postdiplomski studiji

prava, ekonomije i europskih studija,

kratki intenzivni akademski studijski

potrebama drZavnih sluZbenika u Bosni

u

(l) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezullati i kliuini pokazatelii uiinka



Cilj ove aktivnosti je obezbijediti ud.estvovanje Bosne i Hercegovine u plogramima

Europske unije putem sufinansiranja hoskova registracije/udestvovanja u oblastima

poput kultur. i audio-vizuelnih aktivnosti, obrazovanja, drZavlj anstva i gra<tanskog

drustva, carinskih i fiskalnih politika, kao i konkurentnost poduzeda i malih i srednjih

poduzeia.

Odekivani rezultati:
. unaprije<leno udestvovanje Bosne i Hercegovine u programima Europske unije,

ukljudujuii povedanu razmjenu sa zemljama dlanicama EU-a,

. jadanje vlasnistva i odgovornosti Bosne i Hercegovine (ukljudujudi i ono u

finansij skom smislu) za udestvovanje u progtamima Europske unije'

Kljudni pokazatelj i udinka:
. odretleni broj programa za koje je zaklj uden Meclunarodni ugovor'

. udio udestuovanja Bosne i Hercegovine u odnosnim programima Europske untje,

poput Kreativna Europa, Europa za grailane, Erasmus'r, customs 2020, Fiscalis

2020, cosME; pove6ava se svake godine u smislu sufinansiranja projekata.

(2) Pretpostavke iuslovi

. Svaka institucija
Programu Unije
doprinosa,

potpisnica Memoranduma o razumij ev anju za udestvovanje u

rezervirala je dovoljna budZetska sredstva za plafunie godi5njih

. Potpisnici Memoranduma o razumijevanju organiziraju potreban sistem

posrednidku organizaciju ili sluZbu i kontaktosobu za svaki program

pruZanja pomodi aplikantima i promoviranja programa EU-a'

(3) Naiin provedbe ahtivnosti.. direktno upravljanje od strane lzaslanstva EU-a.

(3) (a) Kljuini elementi afuivnosti

Aktivnost ie biti provedena kao nadoknada od

programe nakon pla6anja ulaznih naknada. na

izmedu Bosne i Hercegovine i Komisije.

podr5ke,
s ciljem

najvi5e 90% ulaznih naknada za EU-ove

temeli u Memoranduma o razumijevanju



(1) Opis Affiivnosti, cilj, oCekivani rezultati i kUatni pokazatuAi ulinkr

Projektom 6e se dalje ojaCati kapaciteti antikorupcijskih instituc[ia u Bosni i
Hercegovini kako bi se udinkovito koordinirao i nadzirao proces provedbe
antikorupcij skih strategija.

Odekivani renitati:

. Antikorupcijska shategija Bosne i Hercegovine 2014 - 2019. godine i Akcioni
plan i antikorupcljske stategije i akcioni planovi na svim nivoima institucija
Bosne i Hercegovine su provedeni i nadziru se,

. Aktivnosti na sprjedavanju korupcije su unaprijetlene, ukljudujudi i interakciju s
privahim sektorom.

Klj udni pokazatelj i udinka:
. odredeni % mjera planiranih u akcionim planovima je proveden,
. odredeni o/o javnih institucija i kompanija koje imaju kodeks pona9nja/plan

integriteta i nadziru njegovu provedbu.

(2) Pretpostm,ke i uslovi
. antikorupcijske strategije i akcioni planovi su usvojeni na odnosnim nivoima

vlasti,
. odnosni nivoi vlasti odekuju usvajanje koordiniranog i usklatlenog pristupa u

borbi protiv korupcije.
Neispunjavanje gore navedenih uslova moZe dovesti do powata sredstava u okviru ovog
programa i/ili preraspodjele bududih sredsiava.

(3) Natin provedbe ahtivnosti: direhno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a.

(3) (a) Kljulni elementi aktivnosti

Nabavka:
a) OpCi rezerviran za nabavku: 750.000 EUR.
b) Indikafivni broj i wsta ugovora: I ugovor o pruZanju usluga.
c) Indikativni wemenski okvir za pokretanje procedure nabavke: prvo tromjesedje

2015. godine.
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(1) Opis Aktivnosti, cilj, oCehivani rezultati i kliuini pokazatelii uiinka

Aktivnost 6e omoguiiti Meilunarodnoj komisiji za nestale osobe (ICMP) da osigura

antropolodku, arheolo5ku i forenzidku podr5ku u identifikaciji osoba nestalih tokom

oruZanih sukoba u Bosni i Hercegovini.

Ukupni cilj Aktivnosti je podrZati napore koje Bosna i Hercegovina ulaZe u rjeSavanje

pitanja osoba nestalih u oruZanim sukobima tokom 1990-ih godina. Ovo bi trebalo

pomoii zemtji da se nosi sa svojom bolnom pro5loiiu i doprinijeti zadovoljavanju

pravde u ditavoj zemlji.

Od,ekivani rezultati:

. Radna grupa 6iji naziv treba utvrditi je sposobna za analuiranje mrtvadnica

Sirom Bosne i Hercegovine,
. proces DNA identifikacije nestalih je nastavljen,
. online sistem za upravljanje bazom forenzidkih podataka-sistem upravljanja

intemetskom bazom forenzidkih podataka ie funkcionalan.

K lj udni pokazatelj i udinka:

odretteni % identifikacije nestalih kroz podatke koje je moguie naudno

verificirati.

(2) Pretpostavke i uslovi

. vlasti u Bosni i Hercegovini nastavljaju iskopavanje masovnih grobnica,

. dlanovi porodica kojijo5 uvijek nisu donirali uzroke krvi saratluju,

. ne postoji politidka opstrukcija rada Radne grupe diji naziv treba utvrditi,

. ICMP nastavlja redovno primati uzorke kostiju,

. otkrivena su i ekshumirana nova grobna mjesta,

. podaci o novim grobnicama su primljeni - ili od svjedoka ili na temelju snimaka

iz zraka.

U sludaju neispunjavanja ovih pretpostavki i uslova, aktivnost neie biti provedena.

(3) NaCin provedbe ahtivnosti: direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Bosni
i Hercegovini.

(3) (a) Kljunni elementi aktivnosti

Grant - Direktna dodjela granta

a) Ciljevi i odekivani rezultati: Vidjeti (1) iznad.
b) Opravdanj e iznimke od pravila o objavljivanju poziva za dostavljanje ponuda:

Direktni sporazum s ICMP-om ie biti zakljuden u skladu s dlanom 190(1)(c) Pravilnika

o primjeni, budu6i da ICMP ima de facto monopol nad DNA analizom svih Zrtava u
zemfji i s obzirom na dinjenicu da je jedina organizacija koja ima potrebnu opremu i

vje5tine potrebne za obavljanje ovog posla.
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c) Naziv korisnikal Metlunarodna komisija za nestale osobe (ICMP)'

d) Kljudni kiterij za odabir su finansi,jski i operativni kapacircti aplikanta.

.i Sateqjlzlllgaielg su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost' odrZivost i

ekonomidnost aktivnosti.
f1 Indikativni iznos granta: 1'000'000 EUR'

e) Najvedi mogudi procenat sufinansirania ove akxivnosti sredstvima EU'& je 40o/o

kvalifi ciranih tro5kova,
f) Indikativni datum potpisivanja sporazuma o gfantu: tr€6e fomjesedje 2015. godine.

(I) Opis Atdivnostt, cili, o\ekivani rezultati i kliutni pohazaAlJi utinha

Aktivnost je ukorijenjena u vjerovanju da je najudinkovitiji nadin rjeiavanja pitanja

lokalnog razvoja integrirani i lnateSki, kao i pristup udestvovanja koji obuhva6a sve

relevantne zainteresirane strane.

u ovom kontekstu, Aktivnost 6e pomo6i u unaprjetlenju lokalnog upradanja i

rezultatima rada drZavne sluZbe, razmatranju infrastruktumih potreba odina'

stimuliranju zapoSljavanja i podrsci odrZivim uslovima zivota i socijalnim pofebama

lokalnih ,u.;.Atii"a a narodito medu povratnicima/izbjeglicama i intemo raseljenim

osobama i kudanswima pogotlenim poplavama 2014. godine'

Cilj Aktivnosti je stimulirati ekonomsku aktivnost i zapo$ljavanje i promovirati

socijalnu inkluziju koz integrirani lokalni razvoj.

Odekivani rezultati:
. Lokalna partnersrva su osposobljena za definiranje i upravljanj,e udinkovitim

lokalnim ekonomskim potititami, politikama zapo5ljavanja i rada" te ijalne
inkluzije, u skladu s lokalnim potrebama.

. potebe ulaganja u lokalne vlasti su usmjerene ka desavanju.-fSeorodnitt
postjedica p.-opiunu iz 2014. godine i postizanju ciljeva strateskih/akcionih
planova integriranog lokalnog rczvoja.

. Zivotri uslovi i socijalne potrebe lokalnih zajednica su zadovoljene, posebno

kada se radi o powatniiima/izUlegticama i interno raseljenim osobam4
kudanstvima pogottenirn poplavama 2014. godine i drugim u enim grupama

. Lokalne politike zaposljavanja su uspjesno provedene u skladu s usvojenim
lokalnim shategijama i potrebama'

t2



. o j adan jekapac i t e tSko la / l oka ln i hp ruLa |acaus lugac je l oZ i vo tnog
ob.uronunlulobrazovanja odraslih za strudno obrazovanj e i osposobljavanje u

smislu razvoja i organiiiranja kvalitetnih kurseva u skladu s potrebama na trzistu

rada.

Klj udni pokazatelji udinka:

. odretlenl o/o opcina primjenjuje integrirani pristup u lokalnom razvoju u smislu

lokalnog planiranja,

. procenat infrastrukture kojaje obnovljena nakon poplava,

. odrecleni broj novih malih i srednjih poduze64

. odretleni broj novih vrijednosnih lanaca,

. odredeni broj obudenih nezaposlenih osoba,

. odredeni broj aktivnih mjera provedenih na trZi5tu rada,

. odrecleni broj skola koje su usvojile inovativne metode podudavanja i koje su za

to opremljene, i odiedeni broj novih planova podudavanja prilagodenih

potrebama trZi5ta rada,

. odrecleni broj partnerstava uspostavljenih izmealu obrazovnog i privatnog

sektora.

(2) Pretposlavke i uslovi
. Postoji dovoljna spremnost zainteresiranih strarra za saradnju'
. Postoji stalna politidka posve6enost lokalnom razvojrt i zaposljavanju.

(3) Naiin provedbe aktivnosti: indirehtno upravlianie od strane

UNDP-a: Programi lokalnog razvoia (6.000.000 EUR)

ILO: Partnerstva za lokalno zapoiliavanie (4'000.000 EUR')

(3) (a) Subjekti koiima su pouiereni zadaci provedbe budieta

Razvojni proeram Ujedinjenih naroda

Odabir UNDP-a kao odgovomog subjekta za ovu aktivnost se temelji na dugogodisnjem

iskustvu u provedbi pomoii EU-a u ovoj oblasti, njegovim udinkovitim sistemom

koordiniranja s lokalnim vlastima i vladama i optimalni finansijski i operativni

kapaciteti koji su potrebni za provedbu ove aktivnosti. Usto, UNDP je vodeia

organizacijau Bosni i Hercegovini u oblasti provedbe lokalnih razvojnih programa i

tokom perioda obnove nakon poplava.

Medunarodna oreanizaciia rada

osnovni cilj Me<funarodne organizacije rada (ILO) je saradnja izmedu vlada i

zaposlenika i radnidkih organ\zacijau ostvarivanju socijalnog i ekonomskog napretka, a

njezini glavni ciljevi su promoviranje prava na radu' ohrabrivanje stvaranja pristojnih

prilika za zapoSljavanje, unaprjetlenje socijalne zastite i jadanje dijaloga o pitanjima
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vezanim za rad. Ovi ciljevi odgovaraju glavnim ciljevima aktivnosti Paftnerstva za

lokalno zaposljavanje koji 6e biti obuhvaieni ovom aktivnosiu u okvilu IPA-e 2014.

Odabir ILO-a kao odgovornog subjekta za ovu aktivnost se temelji na udinkovitoj

saradnj i u Bosni i Hercegovini i njezinoj strudnosti kojaje prepoznata na nivou lokalnih

zajednica, drLave, entiteta i Brdko Distrikta. Strudnost Organizacije u sektoru i iskustvo

u provedbi proj ekata zaposljavanja u Bosni i Hercegovini dine je jedinstvenim

partnerom u provedbi ove aktivnosti.

(4) Kratah opis zadataka pouierenih subieklima

UNDP ie razviti i upravljati grantovima kako bi pomogao op6inama/gradovima

prilikom odludivanja o potrebama ulaganja u skladu s njihovim razvojnim prioritetima i

pruZat 6e podr5ku potencijalnim aplikantima i korisnicima gfantova. Predvi<teni

finansijski lesursi za zadatke koji se finansiraju iz budZeta, a koji su povjereni LNDP-u'

iznose najmanje 60% dijela aktivnosti za koju je zaduien UNDP. Uz upravljanj e

navedenim grantovima, TINDP 6e osigurati odgovarajudu tehnidku pomoi lokalnim

vlastima u strateskom planiranju i razvoju proj ekata, narodito u smislu moderniziranja i

unaprjedenja njihovih usluga i prilikom pritagoclavanja potrebama korisnika. Daljnji

zadatak je pomoii lokalnim vlastima prilikom formul iranj 4 planiranja i razvoja

projekata, u kori5tenju prostomih, urbanistidkih i regulatomih alata za planiranje i u

optimiziranju administrativnih struktura. Nadalje, UNDP 6e podrzavati povratak i

utjecati na Zivotne uslove polj oprivrednika pogodenih poplavama s ciljem obnove

nj ihovih proizvodnih kapaciteta.
Drugi zadatak UNDP-a je unaprjedenje socijalne zastite i inkluzija ugroZenih skupina

kroz olak5avanje plistupa pravima. U ovom smislu, LNDP 6e ojadati kapacitete lokalnih

sluZbi za pruZanje usluga i razviti i upravljati grantovima za organizaciie gradanskog

drustva kako bi dao podrsku socijalnim uslugama koje se pruzaju na nivou zajednice.

Zadaci ILO-L su razvoj i upravlj anj e grantovima za konkretne mjere zaposljavanja. Od

ukupnog budZetskog iznosa od 4 miliona EUR. za dio aktivnosti kojije povjeren ILo-u

izdvojen je iznos od 3 miliona EUR za provodenje postupka poziva za dostavljanje

ponuda, a iznos od 1 milion EUR predviden je za komplementamu tehnidku pomod za

partnerstva za zapolljavanje kroz razvoj udinkovitih politika trZi5ta rada, provodenje

analiza trLilta rada i podrsku korisnicima u planiranju i provedbi lokalnih planova za

aktivnosti zapo5ljavanja. ILO ie pruZiti i tehnidku pomod i savjetovanje za organizianie

programa za obuku odraslih i reformu u pruZanju usluga pri zapo5ljavanju'

Indirektno
upravljanje

(1) Opis Aktivnosti, cilj, oiekivani rezulteti i kljuini pokazatelii uiinka
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Cilj Aktivnosti je unaprjedenje konkurentnosti malih i srednjih poduzeda i olaksavanje

pristupa finansiranju za mala i srednja poduze6a koz zajmove za ulaganje (koje

finansira EBRD), grantove i tehnidku pomod (koju finansira IPA). Dostupnost izvorima

finansiranja za mala i srednja poduzeda trebala bi omogu6iti vedini ciljanih malih i

srednjih poduze6a u poveoanju prihoda iu zaposljavanju, u odredenoj mjeri' uz

istovremeno unaprjetlenje dugorodne odrZivosti uvodenjem standarda EU-a.

Aktivnost ie biti popraiena i akiivnostima vezanim za instrumente podr5ke malim

poduzeiima, odnosno Programom rasta poduzeia i uslugama poslovnog savjetovanja.

Program rasta poduzeia pomaZe u razvoju poslovnih vje5tina zaposlenika na vi5em

nivou upravljanja i omogu6ava poduzedima da budu konkurentna na trZistu. Usluge

poslovnog savjetovanja osmisljene su tako da malim i srednj im poduzedima

omogudavaju koriStenje razliditih usluga konsultanata iz privatnog sektora'

Usto, ovom aklivnodiu predviilene su i aktivnosti razvoja trZista s ciljem povedanja

kapaciteta lokalnog trZi5ta pruZanj a konsultantskih usluga i zadovoljavanja potreba

malih i srednjih poduze6a.

Odekivani rezultati:

. unaprUeden pristup dugorodnom finansiranju zahitna kapitalna ulaganja,

. primjena novih specihdnih europskih proizvodnih standarda u funkcioniranju

malih i srednjih poduzeia,
. unaprijetten pristup malih i srednjih poduzeca konsultantskim uslugama u oblasti

za5tite okoli5a, zdravstva i sigumosti i sigurnosti/kvaliteta proizvoda'

Klj udni pokazatelj i udinka:

. ukupan iznos sredstava za dugorodno finansiranje osiguran za privatna poduzeda,

. odredeni broj malih i srednjih poduzeda certificiranih ili unaprije<lenih u smislu

odreclenih proizvodnih standarda EU-a,
. odredeni broj malih i srednjih poduzeia u kojima se provode obuke i pruZaju

usluge savjetovanj a.

(2) Pretpostavke iuslovi
. politidka i makroekonomska stabilnost,
. stabilnost finansijskog sektora,
. dovoljna trZi5na potraZnja,
. mala i srednja poduze6a i relevantne banke su spremne udestvovati u programu.

(3) Naiin provedbe aktivnosti: indireklno upravlianje od strane EBR-D-u

(3) (a) Subjekt kojem su poujereni zadaci provedbe budietu
Europska banka za obnovu i rczv oj (EBRD)
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,,Linija za podrsku konkurentnosti malih i srednj ih poduzeda" osigurat 6e poslovne

savjete i poticaje ciljanim malim i srednjim poduzedima prilikom uvodenja EU-ovih

standarda. Odabir EBRD-a kao pouzdanog subjekta za ovu aktivnost temelj i se na

njegovom dugogodiSnjem iskustvu u provedbi pomoii EU-a u ovoj oblasti' narodito na

kapacitetima koje posj eduje u podrZavanju grantova EU-ovim sredstvima zajmova,

ukljudujuii i sredstva za vede regionalne inicijative. EBRD ima znadajno opde iskustuo

u provedbi programa podrske malim i srednjim poduzecima u Bosni i Hercegovini i u

regionu, kao i posebno iskustvo u pruZanj u podrske malim i srednjim poduzeiima u

uvodenju standarda EU-a koji se odnose na okolis, zdravstvo, sigumost proizvoda i

kvalitet. EBRD dobro poznaje i politiku EU-a vezanu zamala i srednja poduze6a budu6i

daje udestvovao u izvj estavanju o Indeksu politika malih i srednj ih poduzeda' Prilikom

odabira u obzir su uzeti i EBRD-ovi optimalni tehnidki i finansijski kapaciteti za

mobiliziranje Sirokog spektra konsultananta za pruianie posebnih konsultantskih usluga

fokusiranih na mala i srednja poduze6a. Na kraju, povjeravanje EBRD-u zadataka

provedbe rezultirat 6e najveiim mogudim povlasticama za lokalna mala i srednja

poduze6a olaksavanjem uvodenja EU-ovih standarda kroz pruZanje adekvatnih

savjetodavnih usluga i finansiranje kroz zajmove.

(4) Kratah opis zadataka pouierenih subiektu

EBRD-u ce biti povjereno angaZiranj e vanjskih konsultanata koji ie pomodi malim i

srednjim poduzedima u pripremanju projekata i nadzoru' kao i u osiguravanju ulagadkih

poticaja za krajnje zajmoprimce, s ciljem pruLanja podrske ulaganjima i unaprje<lenju

oriuStivosti.

Indirektno
upra

1.000.000 EUR

(l) Opis Aktivnosli, cili, oiekivani rezultali i kliuini pokazatelii uiinka

Cilj ove aktivnosti je o stvarivanj e institucionalnog napretka u smislu socijalne inkluzije

djece bez roditeljske skrbi i osoba s pote5koiama.

pomoi 6e biti osigurana kroz niz aktivnosti koj ima 6e biti definirani temelj i strate5ki

ciljani uslovi za djecu i odrasle koji trenutno borave u institucijama zatvorcnog tipa za

socijalnu skrb i u alternativnim socijalnim ustanovama koje podivaju na zajednici'

Aktivnost ie pomo(i kljudnim zainteresiranim stranama kroz podr5ku transformaciji

institucija socijalne za5tite da ojadaju altemativne modele institucija za socijalno staranj e

za djecubez roditeljske skrbi i djecu i odrasle s poteskoiama" koje podivaju na zajednici.



Odekivani rezsltati:

. uspostavljena osnova i strate5ki ciljani uslovi za djecu i odrasle koji borave u
institucijama zatvorenog tipa za socijalnu zaititu i alternativnim socijalnim
ustanovama koje podivaju na zajednici,

. proces transformacije ustanova za socijalnu inkluziju koju podrZavaju kljudne
zainteresirane strane u BiH,

. ojadani modeli i kapaciteti alternativne socijalne za5tite u BiH.

Kljudni pokazatelji udinka:

. odredeni broj osoba iz ustanova zatvorenog tipa trajno je reintegriran u bioloike
porodice ili premje5ten u altemativne ustanove za socijalnu skrb.

. osnovan je odrecleni broj ustanova za alternativnu njegu (ustanove su razvijene,
obnovljene/izgradene i opremljene), koje funkcioniraju na odgovarajuii nadin (s
fokusom na podrudja koja su ozbiljno ugroZena poplavama u smaju 2014.
godine).

(2) Pretpostavke i uslovi

. direktni korisnici i javnost prepoznaju i priznaju potrebu za tranziciju ustanova
koje pruZaju skrb,

. pruZatelji socijalnih usluga osiguravaju dovoljna sredstva za finansiranje tokom
perioda tranzicije iz rezidencijalne institucionalne skrbi u nove modele socijalne
skrbi koji podivaju na zajednici,

' zainteresiran€ strane osiguravaju udestvol'anje kompetentnih profesionalaca koji
udestvuju u projeklnim aktivnostima.

(3) Naiin provedbe aktivnosti.' direktno upravljanje od strane Izaslanstva EU-a u Bosni
i Hercegovini.

(3) (a) Klj uini elementi ahtivnosti

Grant - Direktna dodjela granta

a) Ciljevi iodekivani rezultati: vidi (l) iznad.
b) Opravdanje iznimke od pravila o objavljivanju poziva za dostavljanje ponuda:
Direktni sporuvum s TINICEF-on bit ie zakljuien u skladu s dlanom 190(l)(0 Pravila
primjene zbog njegove tehnidke strudnosti i visokog nivoa specij aliziranosti u smislu
ove aktivnosti. UNICEF je jedina agencija u Bosni i Hercegovini koja radi na pitanjima
transformiranja institucija u svim dijelovima zemlje i u ditavom portfoliju
transformacije. LINICEF ima jedinstveno iskustvo u radu s relevantnim institucijama na
svim nivoima vlasti, na aktivnostima transformiranj a i zadacima koj i se odnose na
propise u ovoj oblasti. Relevantni akteri iz vlasti i gradanskog dru5tva prepoznaju
iskustvo UNICEF-a u ovom smislu.



c) Naziv korisnika: Fond Ujedinjenih naroda za djecu (UNICEF).

d) Kljudni kriterii za odabir su finansijski i operativni kapaciteti aplikanta'
d) Kriteriji za dodjelu su relevantnost, udinkovitost i izvodljivost, odrZivost i

ekonomidnost aktivnosti.
f) Indikativni iznos granta: 1.000.000 EUR'
e) Najvedi mogudi procenat altivnosti finansiranih EU-ovim sredstvima moZe biti do

100% ukupnih to5kova aktivnosti u skladu s dlanom 192. Finansljskih propisa ako je

puno finansiranje kljudno za provedbu aktivnosti. NuZnost finansiranja aktivnosti

sredstvima EU-a u punom iznosu opravdat de odgovomi ovla5teni slulbenik u odluci o

dodjeljivanju, u smislu principa jednakog tretmana i ispravnog finansijskog upravljanja.

f) Indikativni datum potpisivanja sporazuma o grantu: Prvo nomjesedje 2015. godine.
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4 Molar.rrnrl pRovEDBE r OpCa PRAVILA NABAvKE I PRoCEDURE D0DJELJIVANJA

GRANTOVA

DIREKTNO UPRAVLJANJE:

Dio ovog programa bit 6e proveden kroz direktno upravljanje od strane Komisije/Izaslanstava
Unije u skladu s dlanom 58(1)(a) Finansijskih propisa i odgovaraju6ih propisa Pravila
primjene.

Nabavke se provode u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV, Poglavlje 3 Finansijskih
propisa br.96612012 i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 3 Pravila primjene.

Procedure dodjeljivanja grantova provode se u skladu s odredbama Dijela Dva, Naslov IV,
Poglavlje 4 Finansijskih propisa br. 96612012 i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 4 havila
primj ene.

U skladu s Finansijskim propisima, Dijelovi Jedan i Tri Finansijskih propisa i havila
primjene primjenjuju se na vanjske aktivnosti osim ako je drugadije definirano u Dijelu Dva,
Naslov IV.

Komisija takocler moZe koristiti usluge i isporuke u skladu s Okvimim ugovorima
zakljudenim na temelju Dijela Jedan Finansijskih propisa.

Twinnins'.

Ttuinning projekti su u formi sporazuma o grantu koj ima odabrana tijela drZave dlanice
pristaju na to da osiguraju tralenu strudnost iz javnog sektora uz uslov refundiranja tako
nastalih troSkova.

Ugovorom se moZe definirati dugorodno imenovanje sluZbenika na puno radno vrijeme koji
6e savjetovati tijela korisnika programa IPA II kao rezidentni twinning savjetnik.

Tw inning sporazum o grantu regulira se u skladu s odredbama Dijela Dv4 Naslov IV,
Poglavlje 4 Finansijskih propisa i Dijela Dva, Naslov II, Poglavlje 4 Pravila primjene.
Dijelovi Jedan i Tri Finansijskih propisa i Pravila primjene primjenjuju se na vanj ske
aktivnosti osim ako je drugadije definirano u Dijelu Dva, Naslov IV.

INDIREKTNO UPRAWJANJE :

Dio ovog programa provodi se kroz indirektno upravljanje od strane odgovornih subjekata
koji ne pripadaju korisniku programa IPA II, u skladu s dlanom 58(lXc) Finansijskih propisa i
odgovaraj uiih Pravila primjene.

bpia pravila za nabavku i procedure dodjeljivanja grantova definiraju se u relevantnim
sporazumima o delegiranju izmedu Komisije i odgovomog subjekta koji provodi tu aktivnost.

5 .q,n lNZr.rlxr pnaCnNu UCINKA

Kao dio okvira za pra6enje udinka, Komisija prati i ocjenjuje napredak u ostvarivanju
posebnih ciljeva definiranih u IPA II na temelju prethodno definiranih, jasnih, transparentnih i
mjerljivih pokazatelja. Izvje5taji o napredovanju spomenuti u dlanu 4. IPA II Propisa uzimaju
se kao referentne tadke u ocieni rez'rltata IPA II pomo6i.
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Komisija 6e prikupiti podatke o udinku (postupalq rezvltatp i indikatore) iz svih izvora koji Ce
biti objedinjeni i analizirani u smislu pradenja napretka u odnosu na ciljeve i prekretnice

definirane za svaku aktivnost u ovom programu kao i DrZavni strate5ki dokument.

U posebnom kontekstu indirektnog upravljanja od shane korisnika IPA II, DrZavni
koordinatori za IPA II (NIPAC) de prikupiti podatke o izw5enju aktivnosti i programa
(postupalq rezultati i indikatori) i koordinirati upravljanje i definiranje pokazatelja koji se
prikupljaju iz drZavnih izvora.

Cjelokupni napredak bit Ce praden na sljedede nadine: a) Sistem nadzora orijentiran na
rezultate (ROM); b) vlastito pra6enje korisnika IPA II; c) samonadzor koji wSe Izaslanstva
EU-a; d) zajednidki nadzor Generalne direkcije za proSirenje i korisnika IPA II pomodu kojeg
6e IPA II Odbor za naAzor redovno pratiti usklatlenost, koherentnost, udinkovitost i
koordiniranj e prilikom provedbe fi nansij ske pomodi,
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Prvi dio: VaZede odredbe koje se primjenjuju na aktivnosti za koje je korisnik IPA II programa

Ugovorno tijelo

elan 1. - Opdi principi

(1) Svrha Prvog dijela je definiranje pravila za provedbu povjerenih zadataka provedbe

budZeta kako je opisano u Dodatku I i definiranje prava i obaveza korisnika IPA II programa i

Komisije u provodenju ovih zadataka.

prvi dio se primjenjuje na zadatke vezane za provedbu budZeta koji su povjereni korisniku

IpA II programa i koji se odnose samo na doprinos Unije ili na doprinos Unije i sredstva korisnika

IpA II programa ili sredstva tre6e strane, u sludaju da se radi o sufinansiranju, odnosno udruZenom

finansiranju,

(2) Korisnik IPA Il programa je odgovoran za ispunjavanje obaveza definiranih u ovom

sporazumu o finansiranju i u Okvirnom sporazumu, 0ak i ako odredene zadatke provode druga

tijela niZeg ranga definirana u ovom dodatku I. Komisija narodito zadrLava pravo da obustavi

isplate i suspendira/raskine ovaj sporazumu o finansiranju na temeuu postupaka, propusta i/ili

situacija koje se tldu bilo koj eg imenovanog subjekta.

(3) Zadatke definirane u stavu 1. ovog dlana provodi korisnik IPA II programa u skladu s

procedurama i standardnim dokumentima koje definira i objavljuje Komisija za dodjelu

ugovom o nabavci i ugovora o grantu za vanj ske aktivnosti, koji su vaZeii na dan pokretanj a

odnosne procedure (PRAG), kao i u skladu s traZenim standardima vidljivosti i komuniciranja

navedenim u dlanu 2(2).

Korisnik IPA lt programa provodi procedure nabavke i dodjeljivanja grantova zakljuduje

zavrsne ugovore i obezbjeduje da su svi relevantni dokumenti potrebni za revidiranje na jeziku ovog

sporzvumu o fi nansiranju.

(4) Korisnik IPA II programa postuje minimalnu stopu vlastitog doprinosa definiranu u Dodatku I.

U sludaju doprinosa i korisnika IPA II programa i Unije, doprinos korisnika IPA II programa

je dostupan u isto vrijeme kada i odnosni doprinos Unije.

kada je kandidat, ponudad ili aplikant

ili kada je zateden u ozbiljnom kr5enju

U tim sludajevim4 nezavisno od ovlastenj a Komisije da poduzima mjere protiv takvog

subjekta u skladu s vaZeiim Finansijskim propisima, korisnik IPA II programa moae

izvodadima i korisnicima g@ntova nametnuti novdane kazne spomenute u odredbama o

administrativnim i novdanim kaznama Op6ih uslova ugovora o grantovima zakljudenim

od strane korisnika IPA il programa. ako je ovo dozvoljeno drZavnim zakonima korisnika IPA

II programa. Takve novdane kazre izridu se nakon spome procedure pod uslovom da se

izvodadu ili korisniku granta osigura pravo na odbranu. Korisnik IPA II programa uzima u

obzir informacije sadrZane u Centralnoj bazi podataka o iskljudenim subjektima prilikom

procesa nabavke i dodjele ugovora o grantu.

(5) Korisnik IPA II programa obavjedtava Komisiju

iskljuden iz procedure nabavke i dodjele gmntova

sYojih ugovomih obaveza.



P r i s t u p i n f o r m a c i j a m a m o g u o b e z b i j e d i t i k o n t a k t - o s o b e i l i i m s e m o Z e p r i s t u p i t i u
konsultacijama s Komisijomi (Europska komisija Generalna direkcija zab]udLeil, sluZbenik za

radunovodstvo, BRE2-13/505, B-1049 Brisel, Belgija i putem e-maila BUDG-COl-EXCL-

DB@ec.europa.eu, uz kopiju na adresu Komisije definiranu u dlanu 3. Posebnih uslova).

(6) Korisnik IPA II programa vodi sve relevantne finansijske i ugovome prate6e dokumente od

datuma stupanja na snagu ouog ,po.u^.u o finansiranju i1i od ranijeg datuma u sludaju da su

procedura nabavke, poziv za dostavljanje ponuda ili procedura dodjele granta pokrenute prije stupanja

na snagu ovog sporaalma o finansiranju:

(a) Narodito za Procedure nabavke:

a) Objava najave s dokazom objave najave nabavke i sve ispravke;

b) Imenovanje komisije za uL\ izbor;

c) Izvje5taj komisije zaizbor (ukljuduju6i dodatke) i prijave;

d) Dokaz o objavljivanju obavijesti o uZem izboru;

e) Pisma kandidatima koji nisu u5li u uZi izbor;

f)Pozivzaudestvovanjeuprocedurinadmetanjailiekvivalentnojproceduri;

g) Tenderski dosje, ukljudujudi dodatke, poja5njenj 4 zapisnike, dokaz o objavi;

h) Imenovanje komisije za procjenu ponuda;

i) Izvjestaj o proceduri, ukljudujuii dodatke;

j) Izvjestaj o procjeni/pregovorima, ukljudujuii dodatke i primljene ponude2;

k) Pismo obavijesti;

l) Prate6e pismo za dostavlj anj e ugovora;

m) Pisma neusPj einim kandidatima;

n) Obavijest o dodj eli/poni5tavanj u, ukljuduju6i dokaz o objavi;

o)Potpisaniugovori,izmjene,materijali,izvje5tajioprovedbiirelevantna
korespondencija.

b) Narodito, za poz\ve za dostavlj anj e ponudai direktnu dodjelu grantova:

a) lmenovanje komisije za procjenu ponuda;

b) Otvaranje i administrativni izvjeitaj i ukljuduju6i dodatke i primljene prijave3;

lKorisniku lpA ll proBrama dozvoljeno je da izravno pristupi centralnoj bazi podataka o iskljudenim subjektima

preko kontakt-osobe kada Korisnik potvrdi nadleinoj sluibi komisije da primjenjuje odgovarajude mjere zaitite

podataka definirane u Uredbi (Ec) br. a5l2001 Europskog parlamenta i vijeda od 18.12.2000 godine o zastiti

pojedinaca u smislu obrade osobnih podataka od strane inst i tuci ja i t i je la Zajednice io s lobodnom prometu

takvim podacima (OJ L 8.12.2001.,  str .  1) .
2Eliminiranje neuspje5ne ponude pet godina nakon zavrsetka procedure nabavke.



c) Pisma uspjeSnim i neuspjeinim kandidatima nakon dega slijedi procjena koncepta;

d) Izvje5taj o procjeni koncepta;

e) Izvje5taj o procjeni kompletne aplikacije ili izvje5taj o pregovaradkorn postupku s

relevantnim dodacima;

f) Provjera kvalificiranosti i pratede dokumentacije;

g) Pisma uspje5nim i neuspje5nim kandidatima s rezervnim spiskom kandidata nakon

procj ene ditave apl ikacij e;

h) Prate6e pismo za dostavljanje ugovora o grantu;

i) Obavijest o dodjeli/poni5tavanju, uklj udujuii dokaz o objavi;

j) Potpisani ugovori, izmjene, materijali, izvje5taji o provedbi i relevantna

korespondenc ij a.

Usto, finansijski i ugovomi dokumenti navedeni u stavu 6(a) i (b) ovog dlana dopunjavaju se svim

relevantnim pratedim dokumentima koji su potrebni u skladu s procedurama navedenim u dijelu 3.

ovog dlana, kao i relevantna dokumentacija koja se odnosi na isplate, povrate i operativne tro5kove, na

primjer proj ekti i izvje5taji o provjerama na licu mjesta, prihva6anje isporudevina i radov4 garancije,
j emstv4 izvj eStaj i supervizora.

Svi relevantni finansijski i ugovorni dokumenti vode se tokom istog razdoblja u skladu s dlanom 49.

Okvirnog sporzuuma.

dhn 2. - Vidljivost i komuniciranje

(1) U skladu s dlanom 24(3) Okvirnog sporazuma, korisnik IPA II programa poduzima neophodne

mjere kako bi osigurao vidljivost finansiranja sredstvima EU-a za allivnosti koje su mu

povjerene i za pripremanje koherentnog plana aktivnosti vezanih za vidljivost i komuniciranje

koji mora biti dostavljen Komisiji na odobravanje 2 mjeseca prije stupanja na snagu ovog

spor.v uma o finansiranju.

(2) Ove aktivnosti komuniciranja i vidljivosti su u skladu s Prirudnikom za komuniciranje i

vidljivost za vanjske aktivnosti EU-a koje definira i objavljuje Komisij4 a koji je na snazi u

trenutku aktivnosti.

itan 3. - Prethodne (ex-ante) kontrole procedura nabavke i dodjele grantova i naknadne (et-

pas{ kontrole ugovora i grantova koje vrii Komisija

(l) Komisija moZe provoditi prethodne kontrole postupka dodjele ugovora" pokretanja poziva za

dostavlj anj e ponuda i dodjele ugovora i granlova za sljedede faze dodjele ugovora o nabayci ili

grantova:

(a) odobravanje obavijesti o postupku nabavke, programi rada za pozive za dostavljanje
ponuda i sve ispravke;

(b) odobravanje tenderskih dosjea i smjemice za aplikante o grantovima;

3Eliminiranje neuspjeSnih aplikacija tri godine nakon zavrSetka procedure nabavke.



(c) odobravanje sastava Komisija za procjenu;

(d) odobravanje izvje5taj a o nabavci i odluka o dodjelamaal

(e) odobravanje ugovomih dosjea i dodataka ugovorima'

(2) U smislu prethodnih kontrol4 Komisija odluduje o:

(a) provodenju prethodnih kontrola svih spisa, ili

(b) provodenju prethodnih kontrola odabranih spisa, ili

(c) potpunom izostavljanju prethodnih kontrola.

(3) Ako Komisija odtudi da provodi prethodne kontrole u skladu sa stavom 2(a) i1i (b) ovog

dlanka obavjeitava korisnika IPA II programa o spisima odabranim za prethodnu kontrolu. Korisnik

IPA II programa obezbjeduje svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne Komisiji nakon

primitka obavijesti daje odredeni spis odabran za prethodnu kontrolu, najmanje u wijeme podnolenja

obavijesti o ugovoru ili radnog programa za objavu'

(4) Komisija moZe odluditi da provede prethodne kontrole, ukljudujuii reviziju i kontrole na licu

mjesta" u bilo kojem trenutku, u vezi sa svim ugovorima i'li grantovima koje je korisnik IPA II

programa dodijelio, a koji proizilaze iz ovog sporazuma o finansiranju. Korisnik IPA II

programa na raspolaganje stavlj a svu dokumentaciju i informacije koje su potrebne Komisiji nakon

primitka obavijesti o tome da je dokument odabran za naknadnu kontrolu. Komisija moZe ovlastiti

osobu ili subjekt koji vrSi naknadnu kontrolu u njezino ime.

dtan 4, - Bankovni raiuni, raiunovodstveni sistemi i priznati tro5kovi

(l) Nakon stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju, DrZavni fond i operativna struktura

korisnika IpA II programa koja je Ugovoma strana u Programu otvaraju najmanje jedan bankovni

radun u eurima. Ukupni bankovni bilans za Program je zbir bilansa svih bankovnih raduna Programa

koje imaju DrLavni fond i sve operativne strukture korisnika IPA II programa'

(2') Korisnik IPA II programa priprema i podnosi Komisiji na isplatu planove u kojima se

predvicla razdoblje provedbe Programa. Ove prognoze se aZuriraju za potrebe godiSnjeg

finansijskog izvje5taja navedenog u Elanu | 4(2) za svaki zahtjev za isplatu sredstava. Prognoze

se temelje na dokumentiranoj detaljnoj analizi (ukljudujuii planirani program ugovaranja i

placanja po ugovoru za narednih detmaest mjeseci), koja ie biti na raspolaganju Komisiji na

zahtj ev.

(3) Podetni plan isplate sadrZi saZetak prognoza godi5njih isplata za ditavo razdoblje provedbe i

prognoze mjesednih isplata za prvih 14 mjeseci Programa. Naknadni planovi sadrZe saZetak

godi5njih planova isplate za bilans provedbenog razdoblja Programa i mjesedne prognoze

isplata za narednih l4 mjeseci.

(4) Od korisnika IPA II programa odekuje se da uspostavi i odrZava radunovodstveni sistem u

skladu s klauzulom 2(3Xb) Dodatka A Okvirnom sporazumu koji ie sadrZavati najmanje

informacije o ugovorima u okviru Programa koji su spomenuti u Dodatku V'

aZa ugovore o pruianju usluga ovaj  korak ukl juduje prethodne kontrole koje se odnose na odobravanje uieg

iz bora.
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(6)

( 1 )

(3)

Trolkovi prepoznat'i u radunovodstvenom sistemu koji se odrZava u skladu s poglavljem 4.

ovog dlana moraju nastati, biti pla6eni i prihva6eni, te odgovarati stvamim troSkovima koji se
dokazuj u prate6im dokumentima, i koriste se kada je to potrebno kako bi se pokiia pla6anja

koja korisnik IPA ll programa prethodno isplati u okviru lokalnih ugovora.

Korisnik IPA II programa dostavlja Komisiji sljedeie izvjeitaje:

(a) Izvje5taj o presjeku stanja-definiran u dlanu 14(4);

Godi5nje izvjeStaje definirane u stavovima od (2) do (4) dlana 14.;

Izvjeltaje o zahtjevima za isplatu sredstava definirane u dlanu 5,

ilan 5. - Odredbe o isplatama koj e Komisija vr5i korisniku IPA II programa

Korisnik IPA II programa dostavlja svoju podetnu prognozu isplata u okviru Programa kojaje
pripremljena u skladu s dlanom 4(2), r:z prvi zahtjev za isplatu za prethodno finansiranje. Prva
isplata za prethodno finansiranje vrii se za 100% prognoziranih isplata za prvu godinu plana
isDlata.

(2) Korisnik IPA II programa dostavlja naknadne zahtjeve za isplatu za prethodno finansiranje
kada ukupni bilans Programa bude ispod prognoziranih isplata za narednih pet mjeseci Programa.

Svaki zahtjev za dodatno prethodno finansiranje dostavlja se uz sljedeie pratede uzvj eStaje u
skladu s ta6kama (a), (b) i (d) Dodataka IV,:

SaZeti izvjeStaj svih isplata izvrienih za Program;

Bilansi Programa na datum presjeka stanj a zahtjeva;

Prognoze isplata za Program za narednih 14 mjeseci na datum presjeka stanja
zahtjeva.

(4) Korisnik IPA II programa moLe za svako naknadno prethodno finansiranje traziti iulos
ukupnih prognoza isplata za detrnaest mjeseci nakon datuma presj eka stanj a, umanjen za

bilanse definirane u dijelu 3(b) ovog dlana, na datum presjeka stanj 4 uvecan za svaki joS

uvijek neispladen iznos koji je finansirao korisnik IPA ll programa u skladu sa stavom 5. ovog dlana.

Komisija zadrinva pravo da umanj i svaki naredni iznos isplate za prethodno finansiranje u
sludaju da je ukupni bilans korisnika IPA il programa u okviru ovog i svih drugih IPA I ili
IPA II programa kojima upravlja korisnik IPA II programa veii od prognoze isplata za
narednih detmaest mjeseci.

(5) Kada su iznosi isplata smanjeni u skladu sa stavom 4. ovog dlana, korisnik IPA II programa
mora obezbijediti vlastita sredstva koja pokrivaju iznos umanjenj a. Korisnik IPA II programa moZe
zahtijevati povrat tog iznosa kao dio narednog zahtj eva za isplatu sredstava kako je definirano u stavu
4. ovos dlana.

Komisija ima pravo na povrat vi5ka sredstava koja su neiskori5tena nakon razdoblj a od
dvanaest mjeseci. Prije ostvarivanja ovog prava, Komisija poziva korisnika IPA II programa
da opravda razloge ka5njenja u isplati sredstava i da dokaZe da i dalje postoji potreba za istim
sredstvima tokom narednog razdoblja od dva mjeseca.

(b)

(c)

(a)

(b)

(c)

(6)



(':) Kamate nastale zbog prethodnog finansiranja ne dospijevaju.

(8) U skiadu s |lanom 33(4) Okvimog sporazuma, ako prekid plaianja traje duZe od dva mjeseca,

korisnik IPA II program a rnoLe zahtijevati da Komisija donese odluku o tome hoie li prekid

biti nastavljen.

(9) Konadni finansijski izvje5taj naveden u dlanu 37(2) Okvirnog sporazuma dostavlja se NAO-u

najkasnije 16 mjeseci nakon zavrietka razdoblja operativne provedbe.

ilan 6. - Prekid pladanja

(1) Nezavisno od obustave ili raskida ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 18.,

odnosno 19., kao i nezavisno od dlana 39. Okvirnog sporazuma, Komisija moZe prekinuti s vrienj em

isplat4 u cijelosti ili djelimidno, ako:

(a) Komisija utvrdi ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio vaZne

greske, nepravilnosti ili da je udestvovao u prevari, dime je u pitanje dovedena

zakonitost ili ispravnost odredenih transakcija tokom provedbe Programa, ili nije ispunio svoje

obaveze u skladu sa Sporazumom o finansiranju, ukljudujuii i obaveze koje se odnose na Plan

vidlj ivosti i komuniciranj a;

(b) Komisija je utvrdila ili opravdano sumnja da je korisnik IPA II programa prouzrodio

sistemske ili opetovane greske, nepravilnosti, da je udestvovao u prevari ili kr5enju

obavezz u skladu s ovim ili drugim Sporazumima o finansiranju, pod uslovom da su te greSke,

nepravilnosti ili krsenje obaveza materijalno negativno utjecale na provedbu ovog sporazuma o

finansiranju ili dovode u pitanje pouzdanost intemog sistema
IPA II programa ili zakonitost i opravdanost izdataka.

Clan 7. - Povrat sredstava

kontrole koiu provodi korisnik

Uz sludajeve navedene u dlanu 41. Okvimog sporaanma, Komisija moZe traZiti povrat

sredstava od korisnika IPA II programa kako je definirano u Finansijskim propisima" a

narodito u sludaju da:

(a) Komisija ustanovi da ciljevi definirani u Dodatku I nisu ostvareni;

(b) postojenekvalificiraniizdaci;

(c) se ne po5tuje stopa doprinosa definirana u Dodatku I;

(d) nastali izdaci su rezultat pogre5aka, nepravilnosti, prevare ili kr5enja obaveza u

provedbi Programa, narodito kadaje u pitanju postupak nabavki ili dodjeljivanja grantova

(2) U skladu s drZavnim zakonim4 korisnik IPA II programa vr5i povrat doprinosa Unije koji mu

je isplaien, od primalaca koji su bili u situaciji definiranoj u stavu 1. tadka b) ili d) ovog dlana

ili na koje se odnosi dlan 4i. Okvimog sporazuma. einjenica da korisnik IPA II programa nije

uspio da izwsi povrat svih ili dijela sredstava od korisnika IPA II programa ne sprjedava

Komisiju da izvr5i povrat sredstava od korisnika IPA I[ programa.

(3) Imosi koji nisu pla6eni na vrijeme i1i koje korisnik IPA II programa ne uspije vratiti, iznosi za

hnansijski udinak ili garancije za prethodna finansiranja koje su date na temelju postupaka

nabavke ili dodjele grantov4 imosi novdanih kazni koje korisnik IPA II programa izrekne

( 1 )
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kandidatima ponuiladima, aplikantim4 izvodadima ili korisnicima grantova se ili ponovno koriste za

Program i1i se vraiaju Komisiji.

Drugi dio: VaZe6e odredbe koje se primjenjuju na budZetsku podrlku

tlan 8. - Dijalog potitika

Korisnik IPA II programa i Komisija obavezuju se na udestvovanje u redovnom konstruktivnom

dijalogu o provedbi ovog sporazuma o finansiranju, na odgovoarajudem nivou'

ilan 9. - Verifikacija uslova i isplata

(l) Komisija verificira uslove isplate tranii budZetske podr5ke kako je definirano u Dodatku I i

Dodatku I A.

(2) Kada Komisija zakljudi da uslovi za isplatu nisu ispunjeni, o tome bez odlaganja obavjeitava

korisnika IPA II programa.

(3) Zahtjevi za isplatu koje dostavi korisnik IPA II programa kvalificirani su za finansiranje

sredstvimaEU-apoduslovomdasuuskladusodredbamadefiniranimuDodatkul iDodatkulA,ida
su dostavljeni tokom operativne faze provedbe.

(4) Korisnik IPA II programa jednako primjenjuje svoje drZavne propise vezane za devimi kurs

na sve isplate komponente budZetske podr5ke.

Clan 10. - Transparentnost budZetske podItke

Korisnik IPA II programa ovim putem pristaj e na to da Komisija objavi ovaj sporazum o finansiranju i

svaku nj egovu izmj enu, ukljudujudi i u elekironskom obliku, i osnovne podatke o budZetskoj podr5ci

koje Komisija smatra prikladnim. SadrZaj takvih publikacija je u skladu sa zakonima EU-a koji se

primj enjuju na zaltitu lidnih podataka.

elan 11. - Povrat budietske podr5ke

Komisija moZe izvr5iti povrat svih ili dijelova isplata budZetske podrdke uz po5tovanje principa

proporcionalnosti, ako Komisija utvrdi daje isplata ugroZena ozbiljnom nepravilnoSiu za koju je

odgovoran korisnik IPA II programa, narodito akoje korisnik dao nepouzdane ili netadne informacije,

ili ako se radi o korupciji ili prevari.

Tre6i dio: VaZede odredbe koje se primjenjuju na ovaj sporazum o finansiranju nezavisno od

naiina upravljanja

ilan 12. - Razdoblje izvr5enja, razdoblje operativne provedbe i ugovorni rok

(1) Razdoblje izvr5enja je razdoblje provedbe Sporazuma o finansiranju i uklj uduje razdoblje

operativne provedbe kao i fazu okondanja. Razdoblje inrsenja je definirano u dlanu 2(2)

Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog sporazuma o finansiranju.

(2) Razdoblje operativne provedbe je razdoblje u koj em su sve operativne aktivnosti obuhva6ene

nabavkom, ugovorima o dodjeli granta i sporazumi o delegiranju nadleZnosti okondani. Ovo

razdoblje je definirano u dlanu 2(2) Posebnih uslova i zapodinje na dan stupanja na snagu ovog

sporazuma o finansiranj u.



(3) Ugovomo tijelo po5tuje razdoblja izvrSenja i operativne provedbe, ugovore o dodjeli granta i

sporazume o delegiranju nadleZnosti u okviru ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Tro5kovi vezani za aktivnosti su kvalificirani za finansiranje sredstvima EU-a samo ako su

nastali tokom razdoblja operativne provedbe; tro5kovi koje je pretrpio korisnik IPA II

programa prije stupanj a na snagu Sporazuma o finansiranju nisu kvalificirani za finansiranje

sredstvima EU-a.

(5) Ugovori o nabavci i grantovima zakljuduju se najkasnije tri godine od stupanja na snagu

Sporazuma o finansiranju, osim ako:

(a) amandmani na ugovore su ve6 zakljudeni;

(b) zasebni ugovori o nabavci 6e biti zakljudeni nakon prijevremenog raskida postoje6eg

ugovora o nabavci;

(c) ugovori koji se odnose na reviziju i procjenu mogu biti potpisani nakon

operativne provedbe,

(d) promjena subj ekta kojem je povjerena provedba aktivnosti.

(6) Ugovor o nabavci ili o grantu u okviru kojeg nije bilo nikakvih isplata u razdoblju od dvije
godine od potpisivanja automatski se raskida a sredstva za njega prestaju biti rezervirana.

dhn 13, -- Dozvole i odobrenja

U skladu s drZavnim zakonim4 nadleZna tijela korisnika IPA II programa pravovremeno osiguravaju

sve dozvole i/ili odobrenja potrebna za provedbu Programa.

ilan 14. - Izvje5tavanje

(l) Za potrebe opdeg izvj e5tavanj a Komisije definirane u dlanu 58. Okvirnog sporazuma i

posebnih uslova izvj e5tavanj a u skladu s indirektnim upravlj anj em definiranim u dlanu 59(l)

Okvimog sporazuma o godiSnjem izvje5taju o provedbi IPA II pomoii, NIPAC koriste obrazac

definiran u Dodatku III ovom sporazumu o finansiranju.

(2) U svrhu posebnih uslova izvjeStavanja u okviru indirektnog upravljanja definiranog u tadki (a)

dlana 59(2) Okvirnog sporazuma o godi5njem finansijskom izvje5taju ili izj avama, NAO u

drZavi korisnici IPA II programa koristi obrasce definirane u Dodatku IV ovom sporazumu o
finansiranju.

(3) U swhu dlana 59(4) Okvimog sporazuma, NIPAC Komisiji dostavlja konadni izvjeStaj o
provedbi IPA II pomoii u ovom programu najkasnije detiri mjeseca nakon posljednje isplate
izvodadima ili korisnicima granta.

(4) U swhu dlana 59(6) Okvirnog spolzrzuma, NAO do 15. januara naredne fiskalne godine

dostavlja, u elektronskom formatu, kopiju podataka iz radunovodstvenog sistema
uspostavljenog u skladu s dlanom 4(). Uz ove podatke, dostavlja se i potpisani nerevidirani
saZeti finansijski izvj eStaj skladu s tadkom (c) Dodatka IV.

ilan 15. - Prava intelektualnog vlasni5tva



(l) U ugovorima finansiranim u sktadu s ovim sporazumu o finansiranju obezbjeduje se da

korisnik IPA II programa ima sva potrebna prava intelektualnog vlasni5tva u smislu informacione

tehnologije, studija, nacrtg planova, publikacija i svih drugih materijala pripremljenih za potrebe

planiranj4 provedbe, nadzora i procjene'

(2) Korisnik IPA II programa obezbje<luje da Komisija ili bilo koje tijelo ili osoba koju Komisija

ovlasti ima pravo pristupa i pravo na upotrebu takvog materijala. Komisija koristi takve

materijale samo za svoje Potrebe.

dlan 16. - Konsultacije izmettu korisnikt IPA II programa i Komisije

(l) Korisnik IPA II programa i Komisij a odrZavaju konsultacije prije pokretanja bilo kakvog

spora koji se odnosi na provedbu ili tumadenje ovog sporazuma o finansiranju u skladu s

dlanom 20.

(Z) Kada Komisija ima saznanje o problemima u provo{lenju procedura koje se odnos€ na

provedbu ovog sporazurna o finansiranju, saratluje s korisnikom IPA II programa s ciljem

rjesavanja tog pitsrja i poduzimanja svih potrebnih koraka'

(3) Konsultacije mogu dovesti do ianjene, obustave i1i raskida ovog sporazuma o finansiranju.

(4) Komisija redovno obavjeStava IPA II korisnika o provedbi aktivnosti opisanih u Dodatku I

koji ne spadaju pod Prvi dio ovih opdih uslova.



ilan l?. - Amandmani na ovaj sporazum o finansiranju

(1) Sve izrnjene ovog sporaanma o finansiranju vr5e se pismenim putem.

(2) Ako IPA II korisnik zahtijeva izmjenu, zahtj ev se dostavlja Komisiji naj manj e Sest mjeseci
prije planiranog datuma stupanja na snagu amandmana.

(3) Komisija moZe izmijeniti Modele dokumenata u Dodacima III, IV i V bez potrebe

zakljudivanja amandmana na ovaj sporazum o finansiranju. Korisnici IPA II programa
pismeno se obavje5tavaju o svakoj takvoj izmjeni i njezinom stupanj u na snagu.

ilan 18. - Suspendiranje ovog sporazuma o finansiranu

(l ) Sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sljede6im sludajevima:

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik
IPA II programa prekrSi bilo koj u obavezu tz ovog sporazuma o finansiranju;

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik
IPA II programa prekrii bilo koju obavezu definiranu u okviru procedura i standardnih
dokumenata navedenih u dlanu 1 8(2) Okvimog sporaz uma;

(c) Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik
IPAII programa ne ispuni uslove za povjeravanje zadataka vezanih za provedbu
budZeta;

Komisija moZe suspendirati provedbu ovog sporazuma o finansiranju ako korisnik
IPA II programa odludi suspendirati ili prekinuti proces pridruZivanja EU-u;

(e) Komisija moZe suspendirati Sporazum o financiranju ako korisnik IPA II programa
prekr5i obavezu koja se odnosi na po5tovanje ljudskih prava, demokratskih principa i

vladavine prava, te u sludaju ozbiljnih sludajeva korupcije.

(0 Ovaj sporazum o finansiranju moZe biti suspendiran u sludaju vi5e sile koja je

definirana u daljnj em tekstu. ,,Vi5a sila" znadi svaku nepredvidenu i iznimnu situaciju
ili dogadaj na koji ugovome strane ne mogu udecati, a koji sprjedava bilo koju od njih
da ispuni svoje obaveze, i koja se ne moZe karakterizirati kao njihova greSka ili nemar
(ili gre5ka ili nemar njihovih izvodada, zastupnika ili zaposlenika) i za koju se pokaZe
da je bez obzira na svu duZnu paZnju, nepremostiva. Ugovoma strana ne moZe se
pozvati na vi5u silu u sludaju kvarova opreme ili materij a1a ili ka5nj enja u stavljanj u
na raspolaganje opreme ili materijala, radnidkih sporova, Strajkova ili finansijskih
pote5koda. Ugovorna stmna se ne smatra odgovornom ako je zbog viSe sile, o kojoj je

druga ugovoma strana obavije5tena, sprijedena da izvr5ava svoje obaveze. Ugovorna
strana u koj oj nastupi sludaj vi5e sile o tome bez odlaganja obavjeitava drugu stranu i
navodi podatke o prirodi, moguiem trajanju i predvidivim posljedicama problema, i
poduzima sve mj ere kako bi umanjila mogu6e Stete. Ako vi5a sila utjede samo na dio
Program4 suspenzija Sporazuma o finansiranju moZe biti djelimidna;

(g) Nijedna ugovorna strana ne smatra se odgovornom za kr5enje svojih obaveza u skladu
sa Sporazumom o finansiranju ako je vi5a sila u tome sprjedav4 pod uslovom da poduzima mjere da
umanji sve moguie posljedice vi5e sile.

(a)

(b)

(d)



(2) Komisija moZe suspendirati sporazum o finansiranju bez prethodne obavijesti.

(3)Komisi jamoZepoduzetisveprikladnepreventivnemjerepri jesamesuspenzi je.

(4) Prilikom obavjestavanja o suspenziji navode se posljedice po vaiefe ugovore o nabavci i

grantove ili one koji trebaju biti potpisani ,te ie biti navedeni i sporazumi o delegaciji.

(5) Suspenzija ovog sporazuma o finansiranju ne zavisi od prekidanj a isplata i raskida ovog

sporazuma o finansiranju od strane Komisije u skladu s dlanom 6' i dlanom 19'

(6) Ugovorne strane ponovo podinju provoditi sporazum o finansiranju kada uslovi to dozvole,

uz prethodno odobrenje Komisije. ovo vaZi nezavisno od svih izmjena ovog spolazuma o

finansiranju koje mogu biti potrebne kako bi Program bio prilagoden novim uslovima

provedbe, ukljudujuii, ako je mogu6e, produzenje razdoblja operativne provedbe i izwsenj4

ili raskida ovog sporazuma o finansiranju u skladu s dlanom 19'

ilan 19. - Raskid ovog sporazuma o finansiranju

(l) Ako pitanja koja dovode do suspendiranja ovog spor^zuma o finansiranju nisu rijesena u

periodu od najvise 180 dana, bilo koja ugovorna strana moZe raskinuti Sporazum o finansiranju uz

uslov davanja obavijesti 30 dana pdje toga.

(2) Ovaj sporazum o finansiranju se automatski raskida ako u razdoblju od dvij e godine nakon

potpisivanja:

(a) nije do5lo ni do kakve isPlate;

(b) nije potpisan nij edan ugovor o provedbi ili delegiranju nadleZnosti'

(3) Prilikom davanj a obavijesti o raskidu, navode se posljedice po va2e6e ugovole o nabavci i

grantove i sporazume o delegiranju nadleZnosti koji trebaju biti potpisani'

(4) Raskid ovog sporguma o finansiranju ne iskljuduje moguinost da Komisija izvrii finansijske

korekcije u skladu s dlanovima od 36. do 44. Okvirnog sporazuma'

ilan 20. - AranZmani za rje5avanje sporova

(l) Svi sporovi koji se odnose na Sporazum o finansiranju koji ne mogu biti rije5eni u razdoblju

od Sest mjeseci putem konsultacija izme<lu ugovomih strana definiranih u dlanu 16' mogu biti

rije5eni u arbitraZnom postupku koj i se pokrede na zahtjev jedne od ugovornih strana'

(2) Svaka ugovorna strana imenuje arbitra u periodu od 30 dana od datuma zahtjeva za

arbitraiu. Ako ugovorne strane to ne udine, obje od Generalnog tsekretara Stalnog arbitraZnog

suda (Haag), mogu traZiti da imenuje drugog arbitra. Dva navedena arbitra potom imenuju tredeg

arbitra u periodu od 30 dana. Ako to ne bude udinjeno, obje ugovorne strane od Generalnog sekretara

Stalnog arbitrainog suda mogu traZiti da imenuje tredeg arbitra'

(3) Osim ako arbifii odlude drugadije, primjenjuje se procedura definirana u Neobavemim

pravilima za arbifiahu koja obuhvaia medunarodne organizacije i driave definirane u Stalnom

arbitraZnom sudu. ArbitraZne odluke donose se vedinom glasova u razdoblju od tri mjeseca.

(4) Svaka ugovorna stranaje obavezna da poduzme mj ere potrebne za primjenu arbitrainih

odluka.



Dodatak lll Model Godisnjeg izvjestaja

Period obuhva6en izvje5tajem: 0t/01/2OxX-

37/L2/2OXX

lzvjeitaj izdat: xx/xx/2oxx

Godiinji izvjeltaj o provedbi IPA ll pomoci u okviru direktnog i indirektnog upravljanja od strane

lzemljal koje podnosi Driavni koordinator za IPA'u

l. ZavrSni izvje5taj

1. pozivanje na ci l jeve Driavnih strateskih dokumenata i  kratak pregled izazova po

sektorima;
2. Udestvovanje u Programiranju;
3. Odnosi s Europskom komisi jom;

4. problemi pri l ikom ispunjavanja potrebnih uslova za provedbu i  osiSuravanja

odrZivosti, pod uzete/planira ne mjere, preporuke za daljnje aktivnosti;

5. Relevantna pitanja koja proistiiu iz uiestvovanja korisnika IPA ll programa u

nadzornom odboru lpA-e i  sektorski nadzorni odbori (ukl juiuju6i ZajedniEki nadzorni odbor za

CBC), ako postoje;

6. Uiestvovanje u aktivnostima koje provodi viSe drzava isva povezana pitanja;

7. Nadzor i  ocjena, glavni zakl judci i  uvaZavanje preporuka;

8. Komuniciranjeividl j ivost;

9. Koordinaci ja donatora.

tJ sluiaju indirektnog uprovlianio Zovrini izvieitoi trebo obuhvotati i:

10. Cjelokupnu provedbu tPA l l  pomodi u okviru indirektnog upravl janja (najvise jedna

stranica);

LL. Glavne horizontalne probleme pri l ikom provedbe IPA l l  pomoii  i  naknadne

poduzete/planirane mjere (najviSe pola stranice);

12. Preporuke za dal jnje aktivnosti  (najvi!e pola stranice);

13. Revizi je - glavni zakl juEci i  preporuke i  poduzete korektivne aktivnosti '



Dodatak l l l  Model Godi5njeg izvjeitaja

ll. Informacije po sektoru

Naziv sektoral:lSo o bro iojl

Narativni dio: saietak oo sektoru. ukl iuduiu6i sl iedeie informaclie:

1. Udestvovanje u programiranju;

2. pregled rezultata u napredovanju ka postizanju potpuno razvi jenog sektorskog pristupa

(odnosno, ci l jevi ostvareni u odnosu na sektorski akcioni plan u Sektorskom planskom

dokumentu);

3. Koordinaci ja s drugim instrumentima i/ i l i  donatorima/medunarodnim f inansi jskim

insti tuci jama u nutar sektora;

4. Utjecaj aktivnosti u okviru IPA ll programa na razvoj relevantnih driavnih
ad min istrat ivnih kapaciteta u sektoru, stratesko planiranje i  odrecl ivanje budieta.

IJ okviru indirektnog uprovljonjo sljedeie informaciie trcbaiu takoder biti uvrgtene:

5. Definirana operativna struktura/stru ktu re i  povezane promjene. ako su relevantne:

IM i nisto rstvo sa o b ratajo I ;

6. Informacije o provedbi programa u sektoru;

7. Glavna dostignuia u sektoru;

L Svi znadajni problemi pri l ikom provedbe povjerenih zadataka, na primjer odgoda
pri l ikom ugovaranja inaknadne pod uzete/pla n irane mjere;

9. Preporuke za daljnje aktivnosti;

10. Provedene aktivnosti  nadzora i  procjene, revizi je - glavni nalazi i  zakl judci,  preporuke,
pradenje i poduzete korektivne mjere.

Naziv sektora: PrekograniEna saradnja 2

1. Uiestvovanje u programiranju, po potrebi;

2. Napredak ostvaren u provedbi CBC programa, naroi i to u ostvarivanju posebnih ci l jeva u

smislu tematskih priori teta (ukl juiuju6i kval i tat ivne i  kvanti tat ivne elemente koj i

oslikavaju napredovanje u odnosu na ciljeve);

3, SaZetak problema prilikom provedbe CBC programa i sve poduzete korektivne mjere,

kao i  preporuke za dal jnje korektivne aktivnosti ;

4. Nadzor, ukl judujui i  aranimane za prikupl janje informacija i  akt ivnosti  procjene gdje je to

mogude;

I Po sektorima u indikativnom StrateSkom dokumentu.
2 za Prekogranianu saradnju potrebno je posebno izvjeitavanje.
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Dodatak tll Model Godisnjeg izvjestaja

5. Komuniciranje i vidljivost;

6. Koordinacija s partnerskom zemljom'

IJ okviru indirektnog uprovtionio sliedete inlormaciie trebaiu tokoder biti uvritene:

1. Definirana operativna struktura/strukture i povezane promjene' ako su relevantne;

2 .sv iznaea jn ip rob |emipr i | i komprovedbepov je ren ihzadataka,napr imjerodgodapr i l i kom
ugovaranja i naknadne poduzete/planirane mjere;

3, Preporuke za daljnje aktivnosti';

4 .Provedenerev iz i je_g |avn izak | ju tc i ip reporuketepoduzetekorek t ivneak t ivnos t i .
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lJ okviru indireknog uprovlionio, potrchno ie dodoti i sliedeee:

Dodatak 1.

pregled funkcioniranja sistema upravljanja i kontrole (ukljuluju€i promjene u institucionalnoj

strukturi) (najviSe jedna stranica)'

Transparentnost, vidliivost, informacije i aktivnosti saradnie u skladu s FWA (najvile jedna stranica)'

Dodatak 2.

Usp jes i (N 'B .ova jd iosemoieupot r i jeb i t i zaGod isn j i i zv jeEta jo f inans i j sko jpomot iko jepr ip rema

Europska komisija).

Dodatak 3.

Godi5nji Plan nabavke'

I zo direkno i zo indirektno uprovtionie potrebno ie dodoti sliedete:

Dodatak 4'

sektorski plan aktivnosti-dostignuca (naglasiti jesu li planirani ciljevi ispunieni ili ne)'


